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1 Cattle (P-12)

A very short simple text covering the basics of looking after cattle.1

1.1 Free Translation of Text

1. This is about cattle.
2. When it becomes evening people will give (the cattle) rice straw.
3. If there is (straw) the cattle will eat after having come and they will sleep.
4. And in the morning, after having arisen, that herdsman will free th cattle and take them to graze.
5. When it becomes lunchtime he will rest the herd in the shade.
6. That's all. It's finished.

1.2 Cattle Interlinear
Cattle (P-12)

P-12:1
गाए बोएला
ɡae boela
n
cattle

मन
mən
prt
=pl

चो
tʃo
prt
=poss

गोट
ɡoʈ
n
speech

आए।
ae
eq
is.3s

This is about cattle.
P-12:2
सँज
səd̃ʒ
n
evening

होली आले
holi ale
v
become-3s.nm.pc-when

लोग मन
loɡ mən
n
people

कोंडा खड़
kõɖa kʰəɽ
cn
rice straw

देऊआत।
deuat
bitrans
give-3p.f2

When it becomes evening people will give (the cattle) rice straw.
P-12:3
रोला
rola
aux
be-3p.ptc

आले
ale
adv
when

गाए बोएला
ɡae boela
n
cattle

मन
mən
prt
=pl

एऊन
eun
v
come-conj.comp

बाती
bati
n
after

खाऊआत
kʰauat
tr
eat-3p.f2

आऊर
aur
conj
and

सोऊआत।
souat
v
sleep-3p.f2

If there is (straw) the cattle will eat after having come and they will sleep.
P-12:4
आऊर
aur
conj
and

बीआने
biane
n
morning-emp

ऊटून
uʈun
v
get up-conj.comp

बाती
bati
n
after

हून
hun
dem
that

धोरीई
dʰorii
n
herdsman

गाए
ɡae
n
cow

ढीलूक
ɖʰiluk
v
loosen-inf

एऊआए
euae
v
come-3s.f2

आऊर
aur
conj
and

1Text typed by Durga Ram Kasyap in romanised Halbi. c1974. Researcher: Fran Woods.
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चराक
tʃərak
v
graze-caus-inf

नेऊआए।
neuae
v
take-3s.f2

And in the morning, after having arisen, that herdsman will free th cattle and take them to graze.
P-12:5
पेज बेरा
pedʒ bera
n
time to eat gruel

होली आले
holi ale
v
become-3s.nm.pc-when

गोहड़ी
ɡohɽi
n
herd

ठोकूआए।
ʈʰokuae
v
rest cattle in the shade-3s.f2

When it becomes lunchtime he will rest the herd in the shade.
P-12:6.1
हूत्�ली
hutli
adv
that small amount

तो
to
conj
thus

आए।
ae
eq
is.3s

That's all.
P-12:6.2
सरली।
sərli
v
finish-3s.nm.pc
It's finished.

Abbreviations

3s = third person, plural
3p = third person, singular
adv = adverb(ial)
aux = auxiliary
bitrans = bitransitive
caus = causative
cn = compound noun
comp = complete
conj = conjunctive
dem = demonstrative
emp = emphatic marker
eq = equative
f2 = future 2
inf = infinitive
n = noun
nm = non human-male
pc = present complete
pl = pluraliser
poss = possessive particle
prt = particle
ptc = past complete
tr = transitive
v = verb
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